
 

 

User Manual 

Dual Mode Rechargeable 

Trackball Mouse 

 

Ein 

bedienungsanleitung. 

B) mit einer doppelten 

laderummer, die die 

kugel lädt 

 

Manuel de l’utilisateur 

Double Mode Rechargeable 

Trackball souris 

 

Manual de usuario 

Modo Dual recargable 

Trackball Mouse 

 

Manuale utente 

Mouse a Trackball 

ricaricabile in modalit

à duale 

 

マニュアル 

デュアルモード充電式トラ

ックボールマウス 

DPIButton 

Press the DPI button to 

adjust thecursor 

sensitivity.     A single 

flash of indicator light 

corresponds to DPI level 

200, two to 400, three to 

800,four to 1200,and five 

to 1600. 

 

2.4G USB Connection 

1.     Tum the power 

switch to “ON”. 

2.     Take out the 

receiver. 

3.     Press the channel 

switch button until the 

channel 1 flashes a white 

light,and the mouse enters 

2.4G wireless mode. 

4.    Insert the usb 

receiver into your 

computer's usb port. 

 

Bluetooth Connection 

1. Turn the power switch to 

"ON". 

2.  Press the channel 

switch button until the 

channel 2 or channel 3 

indicator flash slowly. 

Long Press the channel 

switch button for 3~5 

seconds until the white 

light flashes quickly,and 

the mouse enters the 

Bluetooth pairing mode. 

3.  Turn on the Bluetooth 

settings on your 

device,search or select 

"ProtoArc EM04"and start 

Bluetooth pairing until 

the connection is 

completed. 

DPIButton 

Strahlt die 

empfindlichkeit mit 

der knopf DPI aus Die 

flackernden lichter 

sind stets den 

kategorien DPI 200, 2 

bis 400, 3 bis 800, 4 

bis 1.200, 5 bis 1.600 

zugeordnet. 

 

Das ist eine 

kommandoposten 

1. Schalten sie den 

energieschalter auf 

"ON". 

2. Nehmen sie den hörer 

raus. 

3. Drückt den knopf f

ür den kanal 1 auf ein 

blindes licht, dann 

geht die maus in den 

2,40 G wlan-modus 

4. Verbinden sie den 

usb-port mit dem 

usb-port des 

computers. 

 

Bluetooth connection 

1. Versetzen sie den 

energieschalter in die 

"ON" -position. 

2. Dr ü cken sie den 

knopf für kanal 2 Oder 

kanal 3, bis die 

zeichen f ü r kanal 2 

Oder kanal 3 langsam 

erleuchten 

Die entsprechenden 

kurzbefehle erhalten 

sie ü ber 

tastenkombinationen 

Von 3 bis 5 sekunden, 

bis die weiße anzeige 

schnell flackert und 

die maus im 

paarungsmodus ist. 

3. Die einf ü hrung 

eines bluetooth auf 

dem prosentor, zum 

durchsuchen Oder 

auswählen eines 

"proctor EM04", und 

zum abprommen der 

bluetooth beginnt bis 

die verbindung fertig 

ist. 

Bouton DPIButton 

Appuyez sur le bouton DPI 

pour ajuster la sensibilité 

du compresseur. Un seul flash 

de t é moin correspond au 

niveau DPI 200, deux à 400, 

trois à 800, quatre à 1200, 

et cinq à 1600. 

 

Connexion USB 2.4G 

1.     Mettez l ’

interrupteur d’alimentation 

sur «ON». 

2.     Sortez le récepteur. 

3.     Appuyez sur le bouton 

de commutateur de canal 

jusqu’à ce que le canal 1 

clignote une lumi è re 

blanche, et la souris entre 

en mode 2.4G sans fil. 

4.    Insérez le récepteur 

usb dans le port usb de votre 

ordinateur. 

 

Connexion Bluetooth 

1. Mettez l’interrupteur d’

alimentation sur «ON». 

2.  Appuyez sur le bouton de 

commutateur de canal jusqu’

à ce que l’indicateur de 

canal 2 ou canal 3 clignote 

lentement. 

Appuyez longtemps sur le 

bouton de commutateur de 

canal pendant 3~5 secondes 

jusqu’à ce que la lumière 

blanche clignote rapidement, 

et la souris entre dans le 

mode de jumelage Bluetooth. 

3.  Activez les paramètres 

Bluetooth de votre appareil, 

recherchez ou sélectionnez 

«ProtoArc EM04» et démarrez 

l’appairage Bluetooth jusqu’

à ce que la connexion soit 

terminée. 

DPIButton 

Pulse el botón DPI para 

ajustar la sensibilidad 

del sensor. Un solo 

destello de luz 

indiccorresponde al 

nivel de DPI 200, dos A 

400, tres A 800, cuatro A 

1200, y cinco A 1600. 

 

Conexión USB 2.4G 

1.     Cambie el 

interruptor de encendido 

a "ON". 

2.     Sacar el 

receptor. 

3.     Pulse el botón 

del interruptor del 

canal hasta que el canal 

1 parpadee una luz blanca 

y el ratón entre en el 

modo inalámbrico 2.4G. 

4.    Inserte el 

receptor USB en el puerto 

USB de su computadora. 

 

Conexión Bluetooth 

1. Gire el interruptor de 

encendido a "ON". 

2.  Presione el bot ón 

del interruptor del 

canal hasta que el 

indicador del canal 2 o 

canal 3 parpadee 

lentamente. 

Presione el bot ó n del 

interruptor del canal 

durante 3~5 segundos 

hasta que la luz blanca 

parpadea rápidamente, y 

el ratón entra en el modo 

de emparejamiento 

Bluetooth. 

3.  Active la 

configuraci ó n de 

Bluetooth de su 

dispositivo, busque o 

seleccione "ProtoArc 

EM04" e inicie la conexi

ón Bluetooth hasta que se 

haya completado la 

conexión. 

DPIButton 

Premere il pulsante DPI 

per regolare la 

sensibilit à . Un lampo 

luminoso unico 

corrisponde al livello 

di DPI 200, da 2 A 400, 

da 3 A 800, da 4 A 1200 

e da 5 A 1600. 

 

Connessione USB 2,4 g 

1.     Tum commutatore 

a "acceso". 

2.     Prendete il 

destinatario. 

3.     Premi il 

pulsante selettore 

canale fino a quando il 

canale 1 accende una 

luce bianca, e il mouse 

entra nella modalit à 

senza fili 2,4 g. 

4.    Inserire il 

ricevitore usb nella 

porta usb del computer. 

 

Connessione Bluetooth 

1. Accendete l ’

interruttore a "acceso 

". 

2.  Premere il pulsante 

di commutazione del 

canale fino a quando l’

indicatore di canale 2 o 

canale 3 lampeggia 

lentamente. 

Premi il pulsante di 

commutazione del canale 

per 3~5 secondi fino a 

quando la luce bianca si 

accende velocemente, e 

il mouse entra nella 

modalit à  di 

accoppiamento 

Bluetooth. 

3.  Attiva le 

impostazioni Bluetooth 

sul dispositivo, cerca o 

seleziona "ProtoArc 

EM04" e avvia l ’ 

accoppiamento Bluetooth 

fino a quando la 

connessione non è 

completata. 

DPIButton 

dpiボタンを押して、カーソ

ルの感度を調整します。1回

の点滅で dpiレベル 200、2 ~ 

400、3 ~ 800、4 ~ 1200、5 ~ 

1600に対応します。 

 

USB接続 2.4G 

1.    電源スイッチをオン

にします。 

2.    受話器を取り出す。 

3.    チャンネル 1 が白色

光を点滅させ、マウスが 2.4 

g ワイヤレスモードになる

までチャンネルスイッチボ

タンを押します。 

4.   usb レシーバーをコン

ピュータの usb ポートに挿

入します。 

 

近距離通信 

1.電源スイッチを「オン」に

します。 

2. チャンネル 2 またはチャ

ンネル 3 のインジケータが

ゆっくり点滅するまで、チャ

ンネルスイッチボタンを押

します。 

チャンネルスイッチのボタ

ンを 3~5秒間長押しして、白

いライトがすぐに点滅する

ようにすると、マウスが

bluetooth ペアリングモー

ドに入ります。 

3. デバイスの bluetooth設

定をオンにし、「protoarc 

em04」を検索または選択し、

接 続 が 完 了 す る ま で

bluetooth ペアリングを開

始します。 

Charging Guide 

1.When the battery is 

low,the charging indicator 

flashes red until it is 

tumed off. 

2. Insert the Type-C 

charging cable into the 

computer to charge, the red 

light stays on during 

charging. 

3. The charging time is 

about 1~3.5 hours and the 

indicator light turns off 

when fully charged. 

Das cappy-buch 

1. Wenn der akku Leer 

ist, strahlt die 

laderegler rot, bis 

sie aus sind. 

2. Die anzeige Type C 

ist auf dem computer. 

Sie steckt die anzeige 

an. 

3. Die laderzeit 

beträgt zwischen 1 und 

3,5 stunden und die 

anzeige wird nach 

vollem strom 

abgeschaltet. 

Guide de charge 

1. Lorsque la batterie est 

basse, l ’ indicateur de 

charge clignote en rouge 

jusqu’à ce qu’il soit é

teint. 

2.  Ins é rez le câble de 

charge Type-C dans l ’

ordinateur pour charger, la 

lumière rouge reste allumée 

pendant la charge. 

3.  Le temps de charge est d’

environ 1~ 3,5 heures et le 

voyant s’éteint lorsqu’il 

est complètement chargé. 

.Guía de carga 

1. Cuando la batería est

á baja, el indicador de 

carga parpadea en rojo 

hasta que se cae. 

2.  Inserte el cable de 

carga tipo C en el 

ordenador para cargar, 

la luz roja se mantiene 

encendida durante la 

carga. 

3.  El tiempo de carga es 

de aproximadamente 1~ 

3,5 horas y la luz 

indicador se apaga 

cuando est á 

completamente cargado. 

Guida tariffaria 

1. Quando la batteria è 

bassa, l’indicatore di 

carica lampeggia in 

rosso fino a quando non 

si spegne. 

2.  Inserire il cavo di 

carica di tipo c nel 

computer da caricare, la 

luce rossa rimane accesa 

durante la ricarica. 

3.  Il tempo di carica è 

di circa 1-3,5 ore e l’

indicatore luminoso si 

spegne quando è 

completamente carico. 

充電ガイド 

1.バッテリー残量が少なく

なると、充電インジケータが

赤く点滅して消灯します。 

2. type-c充電ケーブルをパ

ソコンに差し込んで充電し

ます。充電中は赤いランプが

点灯します。 

3. 充電時間は約 1~3.5 時間

で、完全に充電されるとイン

ジケータライトが消灯しま

す。 

.Basic parameter: 

Movement Detection 

Technology:Optical 

Lithium Battery 

Capacity:450mAh 

DPI:200-400-800-1200-1600 

Click Life:3million+ 

Dimension:136.8*100.5*52.

3mm Weight: 119g 

 

Grundlegende 

parameter: 

Bewegungsmelder: 

speicherkapazität Von 

lithium 

lithium :450mAh 

DPI:200 80,1200-1.600 

lebensdauer :3 

millionen + 

Größe :136.8* 1005 * 

52,3 mm gewicht: 98 g 

Paramètre de base: 

Technologie de détection de 

mouvement: batterie au 

Lithium optique capacit

é  :450mAh 

DPI:200-400-800-1200-1600 

dur é e de vie des 

clics :3million+ 

Dimension:136.8*100.5*52.3m

m poids: 119g 

Parámetro básico: 

Tecnología de detección 

de movimiento: capacidad 

de la batería de litio ó

ptica :450mAh 

DPI:200-400-800-1200-16

00 vida útil :3million+ 

Dimensi ó

n :136.8*100.5*52.3mm de 

peso: 119g 

Parametro di base: 

Tecnologia di 

rilevazione dei 

movimenti: capacit à 

ottica della batteria al 

litio :450mAh 

DPI:200-400-800-1200-1

600 clic vita :3 milioni 

+ 

Dimensione: 136,8 * 

100,5 * 52,3 mm peso: 

119g 

基本パラメータ: 

動き検出技術:光リチウム電

池 容 量 :450 mah 

dpi:200-400-800-1200-1600

クリック寿命:300万+ 

大きさ:発注* 1005×52.3mm

重量:119g 
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